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Celebration of the Holy Mysteries
RECITATION OF THE HOLY ROSARY AND CONFESSIONS: % HR BEFORE DIVINE LITURGY

BAPTISM & CHRISMATION / ANNOINTING OF THE SICK / COMMUNION CALLS & VISITATIONS:
CONTACT FR. IHOR TO MAKE ARRANGEMENTS

MARRIAGE PREPARATION:
CONTACT FR. IHOR AT LEAST SIX MONTHS PRIOR TO SETTING THE ACTUAL WEDDING DATE

RELIGIOUS EDUCATION FOR CHILDREN:
CONTACT MRS. CHRISTINA VOGEL AT (603) 686-2092 TO REGISTER YOUR CHILDREN

SCHEDULE OF DIVINE LITURGIES:
SUNDAYS: 10 AM (September thru May)  MON THRU SAT: AS NOTED IN WEEKLY BULLETIN
9 AM (June thru August) HOLY DAYS OF OBLIGATION: 7 PM

DIVINE LITURGY AND VESPERS SERVICES SCHEDULE FOR WEEK OF APRIL 14, 2024

Sunday, April 14" — Sunday of the Myrrh-Bearing Women

Divine Liturgy: 10 AM Propers: Festal Tones Vestments: Bright

Epistle: Acts 6: 1-7 Gospel: St. Mark 15: 43-47; 16: 1-8
Intention: For all Parishioners

Saturday, April 20t (7 PM): Vespers Service
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Divine Liturgy Intentions and Vespers Service Schedule for April and
May

Sunday, April 21t (10 AM): For all Parishioners

Saturday, April 27t (7 PM): Vespers Service

Sunday, April 28t (10 AM): For all Parishioners

Saturday, May 4" (7 PM): Vespers Service

Sunday, May 5t (10 AM): Julian Calendar Easter — For all Parishioners followed by blessing of Easter baskets
Thursday, May 9" (7 PM): Ascension Thursday (Holy Day of Obligation)

Saturday, May 11t (7 PM): Vespers Service

Sunday, May 12t (10 AM): For all Parishoners

Saturday, May 18t (10 AM): For the blessed repose of the soul of +Stefan Maksymowych with Panakhyda,
offered by the Maksymowych Family

Saturday, May 18" (7 PM): Vespers Service

Sunday, May 19" (10 AM): For all Parishioners

Saturday, May 25 (10 AM): For the blessed repose of the soul of +Fr. Roman Dyky with Panakhyda, offered by
PBVM Parish Family

Saturday, May 25t (7 PM): Vespers Service

Sunday, May 26 (10 AM): For all Parishioners

Saturday Services

Fr. Ihor is celebrating Vesper services every Saturday at 7 PM. All parishioners are invited to attend this service.
Those who wish to have a Divine Liturgy celebrated for a loved one whether living or deceased or for a private
intention are still able to do so. Please request your Divine Liturgy by contacting Fr. Ihor at (860) 617-6357 or
cantor Jaroslaw Maksymowych at (603) 627-2042. Please note that Saturday Divine Liturgies will now be
celebrated only at 10 AM (9 AM June thru August) whenever they are requested. If no Divine Liturgy has been
requested for a particular Saturday, then none will be celebrated on that day. The Divine Liturgy schedule in the
bulletin will only show Divine Liturgies on Saturdays when they have been requested. If the bulletin does not
show a Divine Liturgy for a given Saturday, then this means that particular Saturday is available for your request.

Cy60THi borocayKiHHA

Oteupb Irop cBATKYyE BedipHIO KOXKHOI cyboTH y 7-mi rogmHi Beyepom. JTackaBo Npocumo ycix napadisH ao
ydactu. MapadiaHu aki 6barkatoTb 3amoBUTU BoxkecTBeHHy JliTyprito B cyboTy ans nomepinx abo Ha ocobucTi
iHTEeHLT MOXXYTb A3BOHUTU A0 0. Iropsa Ha Homep (860) 617-6357 abo A0 AAka n. Apocnasa MakcMmoBMYa Ha
Homep (603) 627-2042. Cyb6oTHi BoxkecTBeHHi liTyprii 6yayTb BiAcNy»KeHi TiIbKK 0 roaunHi 10-Tin paHKom (9-Tin
paHKy 3 YePBHA MO cepneHb) KoM 3amoBeHi. AKwWwo JiTypria B neBHy cyboTy He Byae 3aMoB/eHa, TO B LW
OeHb He byae oaHa BianpasneHa. Mopaaok borocaykiHb B bloneTeHi noKaxke Ti/ibKu Ti cyboTHi Cny»om boxi
AKi € 3amoBneHi. AKWo B 6roneTeHi He BigobparkaeTbca BoxkecTBeHHa JliTyprisi Ha AaHy cyboTy, TO Le O3HaYaE,
o us cyboTa [OCTYNHa Ha Bawe 3amoBneHs.

Liturgical Propers, Readings and Sermon for Sunday

Liturgical Propers for Sunday of the Myrrh-Bearing Women

The following Tropar is sung from Easter Sunday until the day before Ascension Thursday during the Divine
Liturgy: “Christ is risen from the dead conquering death by death; and to those in the tombs, He granted life.”



In transliterated Ukrainian, “Khristos voskres ee z mertvikh smertyu smert’ podolaw, ee tim shcho v hrobakh,
zhittya daruvaw.” XpucTtoc BocKkpec i3 MepTBMX, CMEPTIO CMEPTb NOA0NaB, | TUM, WO B rpobax, KUTTA AapyBas.

Resurrectional Tropar: Tone 2

When You descended to death, O Immortal Life,* You vanquished hell by the splendor of Your divinity.* When
You raised the dead from the depths,* all the powers of heaven cried out:* “O Giver of life, Christ our God,
glory to You!”

Festal Tropar: Tone 2

Noble and pious Joseph took Your most pure body down from the wood of the Cross;* and then he wrapped it
in a clean linen shroud;* and with aromatic spices, carefully laid it in a new tomb.* But on the third day, You
rose, O Lord,* granting great mercy to the world.

Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit...

Festal Kondak: Tone 2
O Christ-God, You commanded the women bringing spices to rejoice,* for Your Resurrection has put an end to
the tears of Eve.* You commanded them to tell the apostles* that the Savior has risen from the grave.

...now and always and forever. Amen.

Resurrectional Kondak: Tone 8

When You descended into the grave, O Deathless One,* You destroyed the powers of hell.* You rose
victoriously from the dead, O Christ-God,* announcing to the myrrh-bearing women “Rejoice!”* You gave peace
to your apostles* and resurrection to those who had fallen.

Prokimen: Tone 6

Save Your people, O Lord;* and bless Your inheritance, and bless Your inheritance.
VERSE: To You | cry, O Lord my God; do not be deaf to my call.

Save Your people, O Lord;* and bless Your inheritance, and bless Your inheritance.

HEAINA MUPOHOCULb

Anocron: [liAsHb CBATUX anocToniB untaHHa. (Ai 6: 1-7)

Bpatra: Tumu AHAMM KOV YYHIB CTaBano Aefani 6inblue, 3UNHUAOCH HapiKaHHA reINIeHICTIB Ha €BPEIB,
O BAiB TXHIX 3aHeA0aHO B LLOAEHHIN cnyx6i. Toai ABaHaAUATEPO NPUKAMKAAM TPOMaAy YUHIB i
ckasanu: "He nanuntb Ham anwmTti choBo boxke i npu ctonax cayxutn. Harneaitb cobi, 0TKe, 3-MOMix
Bac, bpatu, ciMox MyxiB 06poi cnaBum, MOBHMX [lyxa Ta MyApOCTM, @ MU iX MOCTaBUMO AN L€l Cnyxou;
cami XX My 6yaemo nuabHO NepebyBaTh y MOAUTBI | CNyXKiHHI cnoBa.” Bnogobanock Le cnoBo BCiK
rpomagi 1 Bubpann CredaHa, My>a, noBHoro Bipu i Ceatoro [yxa, Puamna, Mpoxopa, HikaHopa,
TumoHa, MNapmeHa Ta Mukonas, npo3enita 3 AHTIOXii, | NOCTaBUAN iX Nepes anocTonamu i
MOMOJIMBLUMCb, MOKAAAN Ha HUX PYKW. | pocno cnoBo boxke Ta MHOXMAOCH YNCNO YYHIB Y EpycanvMi
BE/IbMW, | BEMKA CUNA CBALLLEHVKIB BYAN CyXHAHI Bipi.

Epistle Reading for Sunday of the Myrrh Bearing Women (Acts 6: 1-7)

In those days, as the number of disciples grew, the ones who spoke Greek complained that their widows were
being neglected in the daily distribution of food, as compared to the widows of those who spoke Hebrew. The
Twelve assembled the community of the disciples and said, “It is not right for us to neglect the word of God in




order to wait on tables. Look around among your own number, brothers, for seven men acknowledged to be
deeply spiritual and prudent, and we shall appoint them to this task. This will permit us to concentrate on
prayer and the ministry of the word.” The proposal was unanimously accepted by the community. Following
this they selected Stephen, a man filled with faith and the Holy Spirit; Philip, Prochorus, Nicanor, Timon,
Parmenas, and Nicolaus of Antioch, who had been a convert to Judaism. They presented these men to the
apostles, who first prayed over them and then imposed hands on them. The word of God continued to spread,
while at the same time the number of the disciples in Jerusalem enormously increased. There were many
priests among those who embraced the faith.

Alleluia: Tone 8

VERSE: O Lord, You have been pleased with Your land; You have restored Jacob to well-being.
Alleluia: Tone 8

VERSE: Mercy and truth shall meet; justice and peace shall embrace.

Alleluia: Tone 8

VERSE: Twn, locnoau, 6yB gobpo3snunmeui o Teoro kpato i gonto ikosa T ob6epHyB Ha fo6pe.
Alleluia: Tone 8

VERSE: Munocepas i BipHICTb 3yCTRIHYAMCSA pa3oM, CNpaBea/MBICTb | MUP OBIMUANCD.
Alleluia: Tone 8

€BaHrenia: (Mk 15: 43-47; 16: 1-8)

Y To1 yac, I7Iocm¢ ApuMaTencbknii, NOBaXKHUIM pajHuUK, WO 1 cam odikyBaB boxxoro LapcTtea, npmbys i,
CMinnBO BBIMLWOBLUK A0 lMunaTta, nonpocms Tino Icyca. Munat Xe 34MBYBaBCA, O BXe BMep; i
NPUKANKaBLUN COTHMKA, CMUTaB MOro, Y AaBHO nomep. [oBiAaBLINCh Bij COTHMKA, BIH BUAAB I7Iocmq)osi
Tino, a Vlocud, KynvBLIM NONOTHO, 3HAB 0o, O6ropHyB NONOTHOM | NOKAAB MOTO Y rpobi, o 6y
BMCIYEHMI Y CKeNi; NOTIM NPUKOTUB KaMiHb A0 BXOAy A0 rpoby; Mapisa X MargannHa n Mapis, matu
Vocnda, AMBMAUCE, Ae i0ro noknageHo.

Aioke MuHyna cybota, Mapis MarganvHa, Mapis, matn AkoBa, Ta Canomia Kynuam naxoLdis, wob nitn ta
HaMacTUTK oro. PaHO-BpaHL,, MePLIOro AHA TUXKHA, MPUIALLAN BOHWU A0 rpoby, AK CXOAUNO0 COHLe, Ta i
roBopun Mixk coboro: “XTo HaM BigKOTUTb KaMiHb Bif BXOAY A0 rpoby?” Ane nornsHysLun, nobaunam,
WO KaMiHb ByB BigBaneHnn, - 6ys 60 Ay>xe BeNNKUA. YBIMLWOBLWN J0 rpoby, nobauman oHaka, Lo
CUAIB NPaBOPYY, OAATHEHNN y Biny oaexy, - i BigXXaxHyancb. A BiH O HUX NpoMoBMB: “He >xaxanTecs!
Bu wykaere Icyca HazapaHuHa, po3n’atoro. BiH Bockpec, noro Hema TyT. Ocb Micue, ge 1oro 6yam
noknann. Ane UAiTe, CKaxiTb MOro y4Ham Ta lNeTposi, Wo BMnepeanTsb Bac y laaunei: Tam noro
nobauunTe, AK BiH CKa3aB BaM.” | BOHMW, BUALLOBLUW, BTEK/M Bif rpoby, 60 Xax i Tpenet oropHys ix, i
HIKOMY HiYoro He ckasanu, 60 6osaancs.

Gospel Reading for Sunday of the Myrrh Bearing Women (St. Mark 15: 43-47; 16: 1-8)

At that time, Joseph from Arimathea arrived — a distinguished member of the Sanhedrin. He was another who
looked forward to the reign of God. He was bold enough to seek an audience with Pilate and urgently requested
the body of Jesus. Pilate was surprised that Jesus should have died so soon. He summoned the centurion and
inquired whether Jesus was already dead. Learning from him that He was already dead, Pilate released the
corpse to Joseph. Then, having bought a linen shroud, Joseph took Him down, wrapped Him in the linen, and
laid Him in a tomb which had been cut out of rock. Finally, he rolled a stone across the entrance of the tomb.
Meanwhile, Mary Magdalene and Mary the mother of Joses observed where He had been laid.

When the Sabbath was over, Mary Magdalene, Mary the mother of James, and Salome bought perfumed oils
with which they intended to go and anoint Jesus. Very early, just after sunrise, on the first day of the week, they
came to the tomb. They were saying to one another, “Who will roll back the stone for us from the entrance to



the tomb?” When they looked, they found that the stone had been rolled back (it was a huge one). On entering
the tomb, they saw a young man sitting at the right, dressed in a white robe. This frightened them thoroughly,
but he reassured them: “You need not be amazed! You are looking for Jesus of Nazareth, the one who was
crucified. He has been raised up; He is not here. See the place where they laid Him. Go now and tell His
disciples and Peter, ‘He is going ahead of you to Galilee, where you will see Him just as He told you.”” They
made their way out and fled from the tomb bewildered and trembling; and because of their great fear, they said
nothing to anyone.

Sermon for the Sunday of the Myrrh Bearing Women
Christ is Risen! My dear brothers and sisters in Christ:

In today’'s Gospel, we revisit the tomb as Joseph provides for Christ's burial and the
myrrhbearing women come to anoint Christ's body with spices and oils, only to discover that
the tomb is empty. They run from the garden, the Bible tells us, “amazed and bewildered.”
Now, we have walked through the repentance and preparation of forty days of Lent. We have
prayed and worshipped through the intensity of Holy Week that erupted into the Joy and
triumph of Pascha, proclaiming that Christ through His death has trampled down death, and
we have experienced the celebration and lightness of Bright Week. Why now, then, does the
Church return to the tomb? Let's take a closer look.

We find these women watching as Joseph takes Christ's body down from the cross. They have
followed Jesus through His passion, witnessing that He was tried and crucified. They have
watched as Joseph of Arimathea stepped up and gave Jesus a proper burial in his own tomb.
They have seen the stone sealing the tomb. These women loved Jesus, and now they grieve for
the loss of their beloved leader. Yet even in the face of hopelessness, these women act. They
buy ointments that will help His body dry out as it decays, and sweet spices so that even in
death, His body is honored. Their actions show their steadfast love for Christ, that even after
hope is shattered, they go the extra mile to honor Jesus.

Yet these women are honored with being the first witnesses to Christ's resurrection. They were
the first to know the joy that Christ had defeated death, that hope was fulfilled, that despair
and grief were not all that was left to them. And, they were the first commissioned with going
and telling others that Christ had indeed risen from the dead. These women were not seeking
the excitement of some great commission, but they received this as a result of their desire to
love and serve Christ even after death.

Beloved brothers and sisters in Christ, just like the Myrrh-bearing women, after having seen the
dreadful and awe-inspiring mystery, where the Creator of the universe willingly gave Himself
over to a horrible death on a cross, we too must be willing to go to the tomb of our heart,
knowing that for a long time, there has been a large stone covering its entrance. Yet we must
resolve to go there in the faithful hope that we might find a way into that tomb to minister to
our Lord’s body there, as each of us is a part of His Body. And in such faithful hope, we
discover there, by God's grace, the Risen Jesus. He longs to fill you with His Spirit, at your
request, as we pray in our prayer to the Holy Spirit, “Come and abide in us, and cleanse of



every stain, and save us.” Oh, how our Lord longs for each of us to make that request of Him
from the depths of our hearts.

Meditate on that for a moment. So many times throughout our lives, we have a stone in front
of our hearts. God, who is able to do all things, will roll it away if we persistently ask Him to.
The women weren't able to do it, and neither are we, yet we must purposely come to minister
to the place where the stone is found, to discover that God has rolled it away. This stone is
made up of all the things that hold us back — our fear, our feelings of worthlessness, our failure
to unify ourselves with Christ's mission to the world, our self-inflicted difficulties, our feelings of
despondency, our self-absorption which seems to take us over, despite our best intentions. All
of these things close off the tomb of our hearts...and we need to ask God to help us find the
Resurrected Christ there.

Of course, the mission of the Myrrh-bearing women did not stop there. Each of them
continued to testify to the Lord's resurrection until the day they died. Mary Magdalene,
traveled the known world preaching the Good News. Some of the Myrrh-bearers met martyr’s
deaths. Others died peacefully. What is remarkable about their witness is that in a time and
place where the roles of men and women were clearly defined, Jesus included these women as
disciples in His mission to bring the Kingdom of God to the world. And it is because of their
vivid testimony that we are also filled with joy.

Through the prayers of the Holy Myrrh-Bearing women, who at first watched from afar off, but
later mustered up enormous courage to minister to Christ's body, through the prayers of
Joseph of Arimathea, who only secretly believed in Jesus at first, but later followed Him with
great courage, may God, in His grace roll away the stone from our hearts, and give us the
courage to become Myrrh-bearers throughout the world, and to live the fact, that when we
also come to minister to the Body of Christ, we will discover that our own lives have become
Risen in Him. Christ is Risen! Truly He is Risen!

NPONOBIAb HA HEAIZNKO MUPOHOCHULLb
Xpuctoc Bockpec! Jopori B XpucTi 6patTta i cectpm!

Y Tpetto Heginto nicns BennkoaHa, CesATta LlepkBa 3ragye nam'aTb CBATMX XXIHOK-MUPOHOCULb, i
npa.eaHux Mocnda Apumarteiicbkoro i Hukoavma — TaEMHWX yueHmkis Xpuctosux. CBOIM
6orocnyiHHAM LlepkBa 3HOBY CTaBUTb Hac Ha roarodTi y Xpecrta XpucToBoro, 3 SKOro
3HimatoTb Mpeuncte Voro Tino Mocnd ta Hukoamwm, i y BepTorpagi y TpyHi, ge BOHM noknanm
Tino Icyca XpucTa, i e NoTiM MUPOHOCUL, Lo Npuiiwav nomasati Moro Tino 61aroBoHHMMM
Macaamu, NepLnMm yaocTorooTbea 6aunTn Bockpecnoro Nocnoga.

CborogHi My 3 0cO61MBOHO MOLLAHOK 3raflyeMO BCiX CBATUX XIHOK-MUPOHOCULb. LLi XiHKM-
MUPOHOCULI MOKa3yTb HaM NpuKaag munocepaa boxxoro: BoHW He Moram ans Icyca 3pobutm



BinbLue HiYOro, ane cTanoca UyAo. IxHin obpas — Le 0bpas BCiX HAC, XPUCTUAH. YCi MU XMBEMO
Yy CBITi, AKM HAaNOBHEHWNW rPiIXOM, B AIKOMY MaHYe€ 3/10, B AKOMY HEMAE MicLa ana bora, akuu
nocnilae NoxopoHnTY bora i 3a6yT nNpo Moro icHyBaHHA. Ane XpUCTUAHWH i Aanblue,
A0NakouM yCi NepeLlKoAn Ta CNOKycK, nocniwae Ao bora. MoxanBO, BiH L€ | He 3HAE, XTO caMe
BiZAKPUWE Nomy aBepi Ao Focnoga, 60, AK TON BENVKNIA KaMiHb, Ha MOTO cepLi IexkaTb rpixu, Pi3Hi
YMOBW XWTTSH, 3BMYKN, OOBCTaBMHW, ane, OMUHAKOUM BCe Le, BiH | Hagani npamye o XpucTa 3
HaZi€to, WO BiAOYAeTbCA UyA0. 3 LLIEH HAZIEKD Ha YYAO0 MLLAN XIHKM-MUPOHOCULi A0 rpoby, He
YCBIJOMIHOKO UM, AK BOHW MOXYTb BiAAaTV OCTaHHIO LWaHy CBOEMY Buutento. | oTpumann uyao:
YBIMLLOBLUW B MOPOXHIN rpi6, BOHWM nobaumam AHrena, ogarHeHoro B 6iny oaexy, KOTpui
CNOBICTMB iM HOBWUHY NPO XpuctoBe BockpeciHHs.

KoaM MW UNTaEMO €BaHTe/bCbKi PO3MOBIAi MPO cTpaXaaHHa Xpucta, Mloro posn'aTra Ta cMepTb,
TO MOXEMO MOMITUTK TaM, L0 BipHMMU A0 KiHLSA 3aNMLWNAOCA AeKiNbKa NHOAEN, a cepes HUX —
XIHKM, MPO AKMX MW MauXe HIi4oro He 3Haemo. [1po XpUCTOBMX YUYHIB HanNMcaHo Ta Ccka3aHo
4YnMano, NPO BOHW BCi 3aanwmnam Ceoro Bumtens Ta nosTikann. eTpo HaBiTb TpUUi Bigpikca
Big Hboro, a KOga — 3paavB Ta npojas 3a TPUALATL CPiOHAKIB.

Ta Bce X 6ins XpucTa 3a/UWnAncs Ti, KOTpi 6yau BipHi oMy Ao KiHug, koTpi Ha oro nro6osi
BIAMNOBINN CBOEHD IHOOOB'HO, Ti, NPO KOTPUX MU HIYOrO HEe YyeEMO, KO |CyC KopncTyBaBCA
CNaBoto cepes Hapoay. [1po HUX He TOBOPATb EBAHIENINCTH, LLO BOHW 3Haxoamaucs 6insa Hboro,
koau BiH 3aivicHiOBaB uyaeca. Ha cTopiHkax €BaHrenis My He 3Hax0A4MMO MOBIAOMAEHHA NPO
Te, WO M Icyc roBopmB Npo CBOE BOCKPeCiHHA. [po uux, BipHUX lcycy ntoaen, eBaHrennct IsaH
nuwe: «A npw xpecTi Icycosim cToaAn noro matu, cectpa noro matepi, Mapia Kneonosa Ta
Mapis MarganvnHa» (Is. 19:25).

XiHkam-MupoHocuuam Icyc He roBopmB, Ak iHWKWM 12 anocTtonam, Npo Te, Wo 3 Hum
BifOyAeTbCs, He TOBOPMB NPO 3HAYEHHSA CBOEI CMEpPTI, NPO TAEMHULO MabyTHLOI Nepemoru Ta
BOCKpPeCiHHA. [lna HUXx cmepTb Buntena byna cmeptio Ta kiHUeM. BoHu ctoaam 6ina xpecra,
TOMY Lo Nto6um Icyca Ta 3 1t060Bi cnisuyBanu Momy. BoHW He 3anmwuan Voro 3paHeHe Ta
3aMyu4eHe TiNo, ane 3pobuam Bce Te, WO YNHUTL H0OOB B YacCi OCTaHHBLOTO MPOLLAHHSA. | HaBITb,
KOJIM BOHM MWW, Wobu HaMacTUT noxoBaHe B rpobi IcycoBe Tizo, BOHW NepexunsBany, XTo im
AOMOMOXe BIAKOTUTM KaMiHb Big BXOAY A0 rpoby. BoHM po3yminum, Wwo iXHIX cua 3amano, wobwm
BiZAKOTUTW KaMiHb Big rpoby. lNpoTe, KoM BOHM NPUNLLAM HA MiCLLe MOXOBaHHSA Icyca, To
nobaunan BiABaNeHWIN KaMiHb, a y rpobi: «toHaKa, WO CUAIB NPaBopyY, OAATHEHWN Y 6iny
ogexy» (Mp. 16:5).

CbOrofHILHA Heaina NpUCBAYEHa XiHKaM-MVPOHOCKLIAM Haragye Hawm, Lo came toboB Ta
BIPHICTb caanmn cepes 6e3Hagii Ta TempsaBu. Lls Heaina BUMTB HaC i3 BaMu, WO aHi N1toboB, aHi
BipHiICTb He NoMepaw, He 3HUKAW. | xoua Mlocud, Hnkoamm Ta XiHKM-MUPOHOCKL, KOTPI
3paHKy NpUALWAN A0 rpoby Icyca, 3aiMatoTb Mano Micus B €BaHrenisx, NpoTe BOHU
3aCyXKYHOTb Hally 6anay>KiCTb, MaNOAYLLIHICTb, CTPax Ta CaMOBMMNpaBAaHHA. HanesHo, Wwo
camMe B Halll Yac, CbOrOAHiI, AK HIKOIW, HaM CAig npuragatv Npo atoboB Ta NPO NPOCTy AOACHKY
BIPHICTb. AZXe CbOroHi, K HIKOAW, JOBKOA HAC YMMaNo HEHaBUCTI, bpexHi, niactyny, 31a.
Haw cBiT noTpebye ickopku BipHOCTI, 1t0H60BI, CMiBCTPaXKAaHHS.



MpoTarom nrOACHKOI ICTOPIT MOBCTaBaAM Ta 3aHeNajann pPi3HOMaHITHI iMnepii. 3emaa nam'atae
YMMaNo KPOBOMPOJINTHUX BOEH, a ICTOPIA Nam’'aTaE YUNMaNo TEMHUX BIKIB, TEMHMX YaciB | TaKOX
CbOTOAHIXKHA BiHa B YKpaiHi. lNpoTe 3aBXaun B iCTOpIi NFOACTBA XeBpina ickpa camoBiggadi,
noboBi, cniBcTpaxgaHHA. Akwo 6 Lboro He H6y10, TO HaLl CBIT HIKOAW He 3Mir 61 nepexuTn Ti
CTpalHi TeMHi yacu. Came NtOAAHICTb, caMe NtHOB Ta CNIBCTPaXKAaHHA Crnacananm Ta cnacaroTb
Hall CBIT i togen B YkpaiHi. He avBasunce Ha Te, WO 3/10 | Hajani HamaraeTbCs 3anaHyBaTu y
CBITi, NtOOOB Ta CNIBCTPaXXAaHHA | Hagani NPOAOBXKYHOTb CBITUTY JHOACTBY.

CBATi MUPOHOCKLL BCiM cepLieM noatobunm Focnoga, criaysanm 3a Hum, cayxanm Moro,
cayxnam Momy. Yomy Focnoab nicas BockpeciHHA He 3'ABMBCS, Neplu 3a BCe, anocToam?

LLlo6 3po3ymitn ue, Tpeba 3HaTW, L0 Halle cepLie — Lie OpraH BMLOro po3yMiHHA. XKiHoui
cepus Ni3HatOTb BCE BEMKE, TAEMHMYeE, CBATE HabaraTto serie, Hixk 4onoBiui, rpybili cepus.
Hexal y Bawwmx cepusax roputb BOroHb nt060Bi go bora i 6amxHboro. Hexan B pognHax Halumx
nepebysae >xmBnI Bockpecanin Icyc, a uepes Bawwi cepua nowmnproeTbca Llapctso boxe Bcrogu:
L€ BN XOAUTE, NPaLLtoETe, XXuBeTe. Toai byae BaM 3acnyxxeHa noaska Bif AiTen i BANXKHIX TyT Ha
3emi, a Big Focnoga — Haropoga y BiYHOCTI. Xpucrtoc Bockpec!

Hymn to the Mother of God: Anhel vopeeyashche Blahodatniy: Chistaya Deevo raduysya! Ee paki reku:
Raduysya! Tvoy Sin voskresne tri dneven od hroba, ee mertviya vozdvihnuviy. Lyudeeye, veseleetisya! Sveetisya,
sveetisya, noviy Yerusalime, slava bo Hospodnya na Tebee vozseeya. Likuy ninee ee veselisya Seeone a Ti,
chistaya krasuysya Bohoroditse, o vostaneeyu Rozhdestva Tvoyeho.

AHren 3BicTMB bnarogaTHin: Yucra [iso, pagymncal | 3HoBy KaKy: Pagywncal TBili CMH BOCKpec Ha TpeTili AeHb i3
rpoby, i mepTBMX BOCKpecuB. Jltogu, Becenitbcs! CaiTuCS, cBiTUCA, HOBUI Epycannme! ChaBa 60 MocnogHs Ha
To6i 3acasanal Paain HUHI i Becenuca, CioHe, a TH, uncta boropoauue, BTillancs BockpeciHHAmM CuMHa TBOro.

Hymn to the Mother of God: An angel greeted you: “O full of grace, O purest virgin rejoice! And again, | say —

‘Rejoice!’ for after three days your Son has risen from the dead, and then raised the dead with Himself.” People
everywhere rejoice! Shine forth in splendor, New Jerusalem! For the glory of the Lord is risen on you. Proclaim
the joyous festival, O Zion: and you purest Mother of God, rejoice in the resurrection of your Son!

Communion Verse: Tino Xpucrose npuiimiTb; axepena 6escmepTbHOro cnoxkusitb. XBanite focrnoga 3 Hebec,
xBasiTb Mloro Ha BucoTax. Praise the Lord from the heavens, praise Him in the highest. Receive the Body of
Christ, taste of the Source of Life. Alleluia, alleluia, alleluia.

Parish Announcements

We Welcome You!

If you are visiting our church today, our parish family is delighted to welcome you here! Thank you and God
bless you for visiting with us today! We welcome all our visitors and guests who worship at our parish. We
invite families and individuals who wish to become members to register by calling Fr. Ihor at (860) 617-6357.

BiTaemo Bac!



AKWo Bu BiaBiAYyETE Hally LEpPKBY CbOroAHi, Hawa napadisnbHa rpomaga paga Bitatn Bac 1yt! Wmpe cnacunbi
Bam, i Hexaln Bor 6n1arocnosuTb Bac 3a Bawi BiaBianHM 3 Hamu cboroaHi! Mu 3anpolyemo cim’i Ta ocib, siki
6arkatoTb CTaTK YNeHaMM, 3apPE€ECTPYBATUCA Y HAC No TenedoHi o. Iropa Ha Homep (860) 617-6357.

Easter Season

On Easter Sunday, we enter into the Easter Season, which lasts for the next forty days until Ascension Thursday.
During this time, our greeting changes from Slava Isusu Khrystu! (Glory to Jesus Christ!) to Khrystos Voskres!
(Christ is Risen!), to which we respond Voeestinu Voskres! (Truly He is Risen!). We also do not kneel during
these next forty days because kneeling is a sign of penance, but we now celebrate Christ’s victory over death by
His holy Resurrection, and so we remain standing during those times of the Divine Liturgy when we would
normally kneel.

Please Pray for our Sick and Homebound Parishioners, Family Members and Friends

Fr. Ilhor Papka, Fr. Zbigniew Brzezicki, Stephen Atamanchuk, Oleh and Valentina Babski, Michaelle Baker, Rick
Barr, Marylou Blaisdell, Tracy Crews, Carmel Horangic, Josephine Housty, Christine Kolagji, Helen Kucman,
Martha and Ray Majkut, Karen and Jaroslaw Maksymowych, Jean Mandych, Sherri Martel, Katherine Masso,
Jennifer McMillan, Katharine McNaughton, Jackie Morales, Lauren Morales, Jonathan Morales, Tanya and
Ronald Morales, Elizabeth Mozina, Dean and Terri Nilson, Alan Pasicznyk, Lina Puciw, Billie Sheesley, Derek
Stanley, Pauline Stanley, John Terninko, Elisha Wallace, Cindy Wilson, Dr. Mark Windt, Lenora Zelenski. Please
contact Fr. Ihor if you would like to add a friend or loved one to this prayer list.

Easter Dinner (Svyachene)
The annual parish Easter dinner (Svyachene) will be held today in the church hall after Divine Liturgy. It is being
sponsored by the Ladies Sodality and the cost is $5 per person. Please join us for fun and fellowship.

Women’s Bandura Ensemble of North America Concert

The Women’s Bandura Ensemble of North America will present a Melodies of Ukraine concert at 2 PM today at
the Mosesian Center for the Arts located at 321 Arsenal St. in Watertown, MA. For tickets please call 617-923-
0100 or visit www.mosesianarts.org.

April Birthdays
The following parishioners are celebrating a birthday this month:

April 6 — Mariya G.

April 6 — Hanna M.

April 10 — Roman H.

April 11 — Artem S.

April 13 —Eva L.

April 13 — Jaroslaw M.

April 18 — James H.

April 22 — Katherine S.

Our parish community wishes this month’s birthday celebrants peace, joy, love and good health on their special
day as well as throughout the coming year. May our dear Lord grant all of you many more healthy, happy and
blessed years. Happy Birthday and Ha MHoras nita! (Na Mnohaya Lita!).

March, 2024 Financial Summary

Total Income from March Donations: $4,686.00
Total Expenditures for March: $3,409.70
Surplus for March: $1,276.30

Average attendance in March: 67




Thank you and God bless you for your generous support of our parish

Weekly Reflection:

Learning about our Catholic Faith —Jesus’ Parting Words

Then He opened their minds to understand the Scriptures. And He said to them, “Thus it is written that the Christ
would suffer and rise from the dead on the third day and that repentance, for the forgiveness of sins, would be
preached in His name to all the nations, beginning from Jerusalem. You are witnesses of these things.” Luke
24:45-48

This was the final appearance to the disciples as recorded in Luke’'s Gospel. In this appearance, Jesus
showed the Apostles His hands and His feet, explained to them that He had to suffer, die and rise, as
was foretold by the prophets. He exhorted them to be "witnesses of these things.” He explained that
very soon the Holy Spirit would come from the Father, and then walked with them to Bethany where He
ascended to Heaven. These, the final earthly words of Jesus, set forth the mission of these Apostles as
well as the mission of all of us.

“You are witnesses of these things,” Jesus said. What things? The Apostles were to be witnesses to the
Paschal Mystery: Jesus’ suffering, death and Resurrection. The proclamation of these truths are the
central mission of Jesus’ Apostles and all of us.

How often do you think about the Paschal Mystery? Perhaps you have heard those words but do not
fully understand what they are. What is the “Paschal Mystery?” The Paschal Mystery was what Jesus told
the Apostles to be witnesses to. They were to be witnesses to others that Jesus came from the Father,
suffered death for our sins, rose from the dead to conquer sin and then ascended into Heaven to invite
us to follow. This is the most central message of our faith.

Sometimes our Christian faith can be treated more like a book of “do good lessons” than as the saving
truths of our redemption. Though it is essential to understand the moral laws and the call to charitable
works, we must always remember that the heart of the Gospel is about salvation. It's about Jesus dying
for our sins and rising victorious so that we can enter into the glories of Heaven. We do not enter
Heaven simply because we are good people; rather, we are able to enter Heaven only because of the
saving act of the Paschal Mystery. And though this saving act calls us to a life of charitable service to
others, that charitable work is more of an effect of salvation than it is the central purpose of our faith.

The Gospel passage quoted above also says that Jesus “opened their minds to understand the
Scriptures.” Therefore, if we, like the Apostles, are to understand the Gospel and the central purpose of
Jesus' life and our own lives, then we must allow Him to open our minds also. We must allow Jesus to
reveal to us the Paschal Mystery, because it is not something we can comprehend or figure out on our
own.

Reflect, today, upon how clearly you understand the purpose of the life of Christ. Do you understand
the mysteries of His human life, suffering, death and Resurrection? Do you understand how these
truths of our faith must change you at your very core? And do you understand your duty to be a


https://biblia.com/bible/rsvce/Luke%2024.45%E2%80%9348
https://biblia.com/bible/rsvce/Luke%2024.45%E2%80%9348

witness to these mysteries of faith to others? Sit with these questions and allow them to sink in deeply
so that you may join the Apostles in both the gift of redemption and the call to evangelize the world.

Let us pray: My saving Lord, Your life, death and Resurrection is the greatest gift ever given. Through this
Paschal Mystery, we are set free from sin and become children of Your Father in Heaven. Open my mind
to more fully understand this great gift and give me the grace | need to become Your witness to the world
in need. Jesus, | trust in You. Amen.



